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Öz: Baysungur Mirza, Timurlu melikleri içerisinde sanatçı kişiliğiyle bilinir, hat sanatında 

yeteneğini ortaya koyar, Bağ-ı Sefid sarayını sanatın ve kültürün gelişmesi için tahsis eder. Meliklik 

döneminden itibaren Herat sarayında dedesi Timur’un mirası olan bilim ve kültür ortamını yeni 

başkentte gelişme çabalarına girdiği gözlemlenir. Babası gibi edebi-ilmi eserleri merakıyla bilinen 

mirzanın, savaş ganimetleri içerisinde saraya zorunlu veya isteğe bağlı getirilen sanatçılara sahip 

çıktığı bilinmektedir. Saray atölyesinde mirza için onlarca eser istinsah edilir, çeşitli kültürlerden 

gelen nakkaşlar tarafından resimli nüshaları yapıldığı bilinir.  Çalışmamızda, Baysungur Mirza için 

hazırlanan, hazine kitaplığına hediye edilen ve bizzat kendi isteği doğrultusunda hazırlanan eserler 

üzerinde kısa değerlendirme yapılacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Baysungur Mirza, Herat, Saray Kitaplığı, Yazma eserler.  

 

GİRİŞ 

Timurlu meliklerinden Baysungur Mirza, babasının hükümdarlığı süresince 

Herat şehrini kendine mesken tutmuştur. Sultan Şâhruh’un oğluna tahsis ettiği Bağ-ı 

Sefid Sarayı kısa zaman diliminde kültürün ve ilmin geliştiği, değerli eserlerin 

üretimini yoğunlaştığı bir kitap üretim merkezine dönüşmüştür [22:435].  

Baysungur Mirza’nın Herat kitaplığında mührü basılan tek eser Hadîkâtu’l-

hakîka ve Şeri’atü’t Tarika/Fahri Name’dir. Günümüzde İstanbul, Süleymaniye 

Kütüphanesi Ayasofya, nr. 1762’de korunmaktadır. Mühür içeriğinde ‘Güvenilir, 

affeden Baysungur b. Şâhruh b. Emîr Timur’ cümlesi yer alır [4:20-21]. Mühürdan 

yola çıkarak Baysungur Mirza’nın sadece babası değil dedesi Timur’e de bağlılığını 

göstermeye çalışmıştır.  

 

                                         
1
 Bildiri Metni ‘Resimli Tarih Geleneğinin Önemli Bir Örneği: Hâfız-I Ebrû, Külliyat-ı Tarih’ başlıklı Doktora tezinden 

üretilmiştir.  
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Resim 1: Baysungur Mirza’nın hazine mührü. Hadîkâtu’l-hakîka ve Şeri’atü’t 

Tarika/Fahri Name. İstanbul, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, nr. 1762, y.139b. 

Günümüzde dünyanın önemli müze ve özel koleksiyonlarına dağılan, Baysungur 

Mirza kitaplığı için hazırlanan eserle çoğunluk teşkil eder. Mirzaya ait olduğu kaydı 

bulunan eserler Baysungurname, Baysungur Cönğü, Çahâr Makâle, Dehnâme, Fars 

Şairleri Antolojisi, Gülistan, Humâ ve Humâyun, Tabaqat-i Nasiri-î, Taj al-mâ’athir 

fi tarih, Tarih-i Cihan Güşa, Tarih-i İsfahan, Tercüme-i Tarih-i Taberî, Kelîle ve 

Dimne, Külliyat, Mecmaʿu’t-tevârîḫi’s-sulṭâniyye, Mecmua, Nasayib-i İskender, 

Şehnâme ve Zübdetü’t-tevârîḫ-i Bâysungurî’dir [12:291].  

Baysungur Mirza için hazırlanan ilk eser 1411-1412 tarihli Minhac-i-Sirac 

Muhammed Cûzcâni’nin Tabaqat-i Nasiri-î’sidir. Farsça kaleme alınan eser hattat 

Ahmed b. Mâ’sud al-Rûmî tarafından istinsah edilmiştir. Eserin bitiş kolofon 

sayfasında hamisine ithaf yazısı yer alır (y.155b). Berlin, Staatsbibliothek. Petermann 

I.386)’de saklanmaktadır [10:121; 11:368; 20:325].  

Baysungurname, mirzanın vefatı sonrasında 1434 yılında hazırlanmıştır. 

Mirzanın atölyesinde çalışan sanatçılarının hamisine verdiği önem ve sevgisini ortaya 

koyan mahzun metinden oluşmaktadır. Eser Farsça olarak hattat Azhar Tebrizi ve 

Mevlâna Muhammed tarafından istinsahı tamamlanmıştır. Eser günümüzde Tabriz 

National Library (No.2967)’de korunmaktadır [11:369; 13: 59].  

Diğer bir eser ise Baysungur Cönğü’dür. Eser günümüzde T.C. Millî Saraylar 

Başkanlığı, Topkapı Sarayı Kütüphanesi H.2152’de korunmaktadır. 1424 yılında 

hazırlanan eserin çeşitli sanatçıların eserlerinde oluşan kollektif bir Albüm’dır [5: 

180; 7:86; 15:481].  

Mirza kitaplığına hediye edilen eserlerden biri Fars Şairleri Antolojisi’dir. 1420 

yılına ait eser Berlin, İslam Eserleri Müzesi Sanat Departmanında (J.4628) 

korunmaktadır. Farsça hazırlanan eserin hattatı Mahmud el-Hüseyni’dir, Şiraz’da 

istinsahı tamamlanmıştır [10: 123; 11: 336; 18:19; 20: 325]. 

Mirza için özenle hazırlanan diğer nüsha Sâ’di’nin Gülistan’idir. 1426-1427 

yıllar arasında Farsça olarak kaleme alınan eser hattat Câfer Tebrizi tarafından 

istinsah edilmiştir. Mirza atölyesinin gözde nakkaşları tarafından hazırlanmıştır [6: 

68; 10: 123-124; 11: 122-124; 15: 479, 481]. Eser Dublin, Chester Beatty Library 

(Ms.119)’de saklanmaktadır.  

Baysungur Mirza kitaplığında ayrı bir yere sahip olan eser Hâcû Kirmânî’nın 

Humâ ve Humâyun’dir. Vienna, Österreichische Nationalbibliothek (N.F.382) 
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korunan eser 1427 yılında Farsça kaleme alınmıştır, hattatı Muammed b. Hüs’am 

Şemseddin Baysungurî’dır [10: 124; 11: 122; 15: 485; 18: 18; 19: 52].  

St. Petersburg, National Library of Russia NS.233’de saklanmakta olan 

Alaaddin Ata Melik Cüveyni’nin Tarih-i Cihan Güşa eseri 1430 yılında Sa’daddin al- 

Meşhedi tarafından istinsahı tamamlanmıştır. Eserin şemse sayfasında Baysungur 

Mirza’ya atıf yazı bulunmaktadır [3: 22; 11: 368; 20: 324]. Eserin diğer bir nüshası 

Londra, Keir Collektions VII.62834’dedir. 1431-1432 yıllar arasına aittir [11: 369; 

20: 326].  

Şemse sayfasında Baysungur Mirza’nın ismi geçen diğer bir eser ise Hamza b. 

el-Hasan el-İsfahânî’nın Tarih-i İsfahan eseridir. London, British Library Or. 2773’de 

korunmakta olan eser 1431 yılında Farsça yazılmıştır. Dönemin en önemli hattatı 

Ca’fer Tebrizî tarafından istinsah edilmiştir [11: 369; 20: 324].  

Akimushkin, Lentz ve Lowry ve Özergin’ın araştırmalarında Baysungur Mirza 

için hazırlandığı bilinen diğer önemli bir eser Ebû Ali Muhammed Balâmi’nin 

kalemine mensup Tercüme-i Tarih-i Taberî’dir [3: 15; 11: 368; 15: 486]. 1430 yılında 

Farsça olarak yazılan eserin hattatı Kutbiddin Hasan Şah al-Kirmani’dir. Eser 

Timurlu dönemine ait eserlerin zengin toplamına sahip olan St. Petersburg, National 

Library of Russia Pers NS.49’de korunmaktadır.  

Mirza’nın kitaplığına çokça nüshası bulunan eserlerden biri Bidpai’nin 

Nizamuddin Abdulma’ali Nasrullah tarafından Farsça tercüme edilen eseri Kelîle ve 

Dimne’dir. 1410-1420 yılları arasında tamamlanan eser günümüzde Tehran, Golestan 

Palace Library 2198’dedir [6: 65; 13: 55-66].  Eserin diğer bir nüshaları T.C. Millî 

Saraylar Başkanlığı, Topkapı Sarayı Kütüphanesi R.1022 ve H.362’de korunmaktadır. 

1429 tarihli nüsha hattat Muhammed b. Husâm Şems el-Dîn Baysungurî tarafından 

istinsahı tamamlanmıştır. H. 362’numaralı nüsha ise mirza kitaplığı için 1431 yılında 

hattat Câfer Tebrizi tarafından istinsah edilmiştir ([10: 127-128; 11: 369; 9: 611]. 

Baysungur Mirza’ya atfedilen Fars klasiklerinin öncülerinden Firdevsi’nin 

Şehnâme’sinin toplam iki nüshası günümüzde Tehran, Golestan Palace Library’de 

korunmaktadır. İlki 1430 yılında hattat Ca’fer Tebrizî tarafından istinsah edilen, 

mirzaya ithaf yazısı yer alan eserdir. Eser Tehran, Golestan Palace Library No. 

716’de yer alır [3: 22; 8: 158-159; 10: 124; 15: 483-485; 19; 53-54; 23 11]. Eserin 

diğer bir nüshası 1433 yılında Muhammed b. Mutahhar Nişaburi tarafından istinsah 

edilmiştir. Tehran, Golestan Palace Library’de 4752’de korunan mirzaya ait olduğu 

düşünülen ikinci eserdir [20: 325].  
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Yukarıda bahsedilen eserlerin sayı olarak daha fazla olduğu düşünülmektedir. 

Edebi, ilmi ve Fars klaslıklarından oluşan eserler mirzanın ilgisi çekmiş, resimli 

nüshalarını hazırlanması için atölyeler hazineden destek görmüştür.  

SONUÇ 

Timurlu melikleri arasında sanatın gelişmesi için adeta yarışa giren Baysungur 

Mirza, kısa zaman diliminde Herat şehrini sanatın, kültürün ve ilmin gelişmesini 

destekleyen ana merkeze dönüştürmüştür. Mirzanın kitaplığındaki nadir eserler 

çoğunluğu günümüze gelmediği düşünülmektedir. Herat 15. yüzyılın ikinci 

çeyreğinden itibaren kitap üretim merkezi olarak Şiraz’dan öne çıkmıştır. Herat 

merkezli sanat atölyelerinin yükseldiği dönemde ana hamisi olan mirza için yüzlerce 

eser üretildiği düşünülmektedir. Eserlerin günümüze gelmemesini ana sebeplerinden 

olarak mirzanın erken vefatı, hazine kitaplığını önce babası, sonra kardeşi Uluğ 

Bey’in vefatı sonrasında, mirzanın oğlu Sultan Muhammed Hüseyni eline geçmesi, 

Bediüzzaman Mirza döneminde ise Tebriz’de götürülen eserler içerisinde yer 

almasıyla sarayında yağmalandığı düşüncemizi güçlendirir.  
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